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English

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved
by a person responsible for their safety. Children shall not play

with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.

WARNING:

Follow all instructions since incorrect installation
can lead to severe injury.

Save these instructions for future use.
This package includes one wireless blind (1), one

remote (2), one signal repeater (3), one power
supply unit (4) and one battery pack (5).

Blind (1)

Wl

Remote (2)

a

Signal repeater (3)

J

Power supply unit (4)

0%

Battery pack (5)

These products are already paired to each other,

so you only need to connect the power supply unit
to the signal repeater and then to a nearby wall
socket. Then mount the blind to your window frame
and insert the battery pack to get started.

Instructions for use

Connect the power supply unit
" into the wall socket, insert the
\ﬁ signal repeater into the free slot.
=
x When charging, only use
@ recommended USB cables for
your device and replace faulty
cables immediately.

Remote functions

<1, up:
L g . . N
1™ Press to raise your wireless blind.

Down:
Press to lower your wireless blind.

6’) Pairing: Used to add IKEA Home smart
products to your system.

IMPORTANT: The signal repeater needs to be
plugged in and powered to be able to control your
blind with the remote!

Signal repeater function
With TRADFRI signal repeater you can expand the
signal reach of your IKEA Home smart products.



Using your wireless blind

To raise blind to top position:
Press the up button once (short press) on the
remote or on the blind.

To lower blind to bottom position:
Press the down button once (short press) on the
remote or on the blind.

To raise the blind:

Press and hold the up button on the remote or on
the blind.

While pressing the button, the blind will rise.
Release the button once the desired height or
maximum height is reached.

To lower the blind:

Press and hold the down button on the remote or
on the blind.

While pressing the button, the blind will lower.
Release the button once the desired height or the
maximum extension is reached.

Setting desired minimum height:

Only the buttons on the blind can be used to set
this level.

Move the blind to the desired height. Afterwards,
short press either the up or down button on

the blind twice to save this position as the new
minimum height.

The blind will move slightly up and down to confirm
the setting.

Resetting minimum height:

To change the minimum height or revert to the
default minimum height setting, first move the
blind to the top position. Afterwards, press either
the up or down button on the blind twice.

The blind will move slightly up and down to confirm
the setting.

Repeat the above steps to set a new desired
minimum height.

Correcting unbalanced blind

)

If the blind gets stuck when lowering, it might
become unbalanced.
Raise the blind completely to level it again.

Adding devices to your remote

& Pairing: Used to add IKEA Home smart products
to your system.

Follow these steps to add more wireless blinds to
your system. Make sure that your wireless blind is
turned on.

1. Open the back cover of the remote and find the
pairing button.

2. Short press both buttons on the blind. This will
wake up the device and it is ready for pairing for
2 minutes.

3.Hold the remote close to the wireless blind you
want to add: no more than 5 cm away from (1).



4.Press and hold the pairing button on the remote
for at least 10 seconds.

5.Ared LED light will illuminate on the remote. On
your wireless blind, a white LED light will begin
to dim and flash until the devices have been
successfully paired.

Up to 10 wireless blinds can be paired with 1
remote.

Make sure to pair one blind at a time. If you have
difficulties pairing multiple blinds, temporarily
disconnect those that have already been paired by
disconnecting the battery pack inside the blind. This
will help with the pairing process.

Changing the remote’s battery

b =3

@%%‘\

When the remote is used regularly and as intended,
the battery will last for approximately 2 years.
When it's time to replace the battery, a red LED light
will flash when you use the remote.

Open the rear cover and replace the battery with a
new CR2032 battery.

WARNING!

Risk of explosion if battery is replaced by an
incorrect battery type. Dispose of used batteries
according to the instructions.

Charging the battery pack

The included battery pack for wireless blind can be
charged through the signal repeater unit.

Use the included USB cable for charging.

Upon normal use, the battery pack should be
charged every 6 months.

A LED indicator on the battery pack will display the
status.

LED indicator status:
Charging in progress: LED on.
Charging complete: LED off.
Error: LED flashes.



Factory reset your devices

After resetting the signal repeater, you must pair
the remote to the signal repeater and then pair the
remote to the wireless blind again.

Signal repeater:

Push a pin into the pinhole on bottom of the signal
repeater for at least 5 seconds.

LoaS)y

/\ Remote:

= Press the pairing button 4 times

% within 5 seconds. A red LED light will

BN flash, indicating that it has been reset.
&

Press and hold both buttons for 5 seconds.
A white LED light will flash 4 times, indicating the
blind has been reset.

Good to know

» The power supply unit can be used to charge the

wireless blind’s battery pack.

USB cable length and quality influences the

charging speed and performance.

Devices may become warm during charging. This

is completely normal and they will gradually cool

down again after they are fully charged.

Unplug the power supply unit from the wall

socket before cleaning and when it is not in use.

The battery pack should not be left discharged for

a longer period of time.

The battery pack should not be charged while in

contact with flammable materials like textiles.

* This battery pack can only be used with IKEA
products.

IMPORTANT!

Wireless blind package:

+ The included devices are for indoor use only and
can be used in temperatures ranging from 0°C to
40°C (32°F to 104°F).

Storage temperature: -20°C to 25°C (4°F to 77°F).
Do not leave any device in direct sunlight or near
any heat source, since it may overheat.

The range between the transmitter and the
receiver is measured in open air.

Different building materials and placement of the
units can affect the wireless connectivity range.

WARNING:

Power supply unit:

+ The wall socket must be located near the
equipment and must be easily accessible.

If any device is damaged, it should not be used
and should immediately be disposed of.

Do not subject the units to wet, moist or
excessively dusty environments since this can
cause damage to the units.

Never use a damaged or faulty USB cable for
charging, since this can damage the product and
harm your device.

Recommended precautionary measures and
technical data, see the back of the power supply
unit.

WARNING

Battery pack:

+ Do not modify, disassemble, open, drop, crush,
puncture, or shred the battery.

+ Do not expose the battery to rain or water.

Risk of fires and burns. Do not subject the battery

to a temperature over 60°C and do not incinerate

the battery.

Keep the battery away from open flames or

sunlight to prevent heat build-up.

Keep the battery away from high voltage devices.

This product is not a toy, keep away from children.

Ensure that all persons who use this product read

and follow these warnings and instructions.

Do not short-circuit the battery or its cells.

In the event of a battery cell leaking, do not allow

the liquid to come in contact with the skin or eyes.



Product servicing

Do not attempt to repair these products yourself,
since opening or removing covers may expose you
to dangerous voltage points or other risks.

Technical data

Type: E2103 E1746 wireless E1766 Open/Close

ype: TREDANSEN signal repeater remote
Input: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, CR2032 battery
Range: 10 min open air

For indoor use only

Operating frequency: 2400-2483.5 MHz
Output power: 9.6 dBm (EIRP) | 9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)
Power supply unit
Type: ICPSW5-5EU-1, ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5AU-1, ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5IN-1, ICPSW5-5CN-1 The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
ICPSW5-5kr-1 the item should be disposed of separately from
Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A household waste. The item should be handed in for
Output: 5.0V DC recycling in accordance with local environmental
Max total load: 1.0A, 5.0W regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
Battery pack reduce the volume of waste sent to incinerators or
Model: BRAUNIT battery pack land-fill and minimize any potential negative impact
Type: ICBL7.2-18-USB-A1 on human health and the environment. For more
Capacity: 2600mAh/18.72Wh information, please contact your IKEA store.
Input:

5.0V DC, 1.0A (Micro USB)

8.4V DC, 2.0A (4 pin connector)
Output: 7.2V DC, 2.0A
Rechargeable Li-lon battery cell inside.
Indoor use only
Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



Espaiiol

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y por personas con facultades mentales, fisicas o sensoriales
reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, siempre
gue sean supervisados o hayan recibido instrucciones sobre
el uso del mismo por personas responsables de su seguridad.
Asegurate de que los nifios no juegan con este aparato.

La limpieza y mantenimiento no deben realizarlos nifios sin

supervision.
ADVERTENCIA:

Sigue todas las instrucciones, ya que una
instalacién incorrecta puede provocar lesiones
graves.

Conserva estas instrucciones para poder
consultarlas en el futuro.

El paquete incluye un estor inaldmbrico (1), un
mando a distancia (2), un repetidor de sefial (3), una
fuente de alimentacion (4) y una bateria (5).

Estor (1)

Al

Mando a distancia (2)

Repetidor de sefial (3)

9@

Fuente de alimentacion (4)

&

Bateria (5)

/

Estos productos ya vienen acoplados, por lo que
solo tienes que conectar la fuente de alimentaciéon
al repetidor de sefial y a una toma de pared
cercana. Después, monta el estor en la ventana e
introduce la bateria para empezar.

Instrucciones de uso

Conecta la fuente de alimentacion
a la toma de pared e introduce el
repetidor de sefial en la ranura
libre.

Para la recarga, utiliza solo
cables USB compatibles con
tu dispositivo y sustituye
inmediatamente los cables
defectuosos.

Funciones del mando a distancia

<!, Arriba:
N . . z .
1™ Pulsa para subir el estor inaldmbrico.

= Abajo:
Pulsa para bajar el estor inaldmbrico.

6’) Acoplamiento: se utiliza para afiadir
productos IKEA Home smart a un sistema.

IMPORTANTE: el repetidor de sefial debe
conectarse a la alimentacion y encenderse para
poder controlar el estor con el mando a distancia.

Funcion de repeticién de la seial

El repetidor de sefial TRADFRI permite ampliar el
alcance de la sefial de los productos IKEA Home
smart.



Uso del estor inaldambrico

Para subir el estor hasta la posicion mas alta:
Pulsa una vez el botén Arriba (con una breve
presién) en el mando a distancia o en el estor.

Para bajar el estor hasta la posicion mas baja:
Pulsa una vez el botén Abajo (con una breve
presién) en el mando a distancia o en el estor.

Para subir el estor:

Mantén pulsado el botén Arriba en el mando a
distancia o en el estor.

Mientras lo tienes pulsado, el estor sube. Suelta
el botdn una vez alcanzada la altura deseada o la
altura maxima.

Para bajar el estor:

Mantén pulsado el botén Abajo en el mando a
distancia o el estor.

Mientras lo tienes pulsado, el estor baja. Suelta
el botén una vez alcanzada la altura deseada o la
altura maxima.

Configurar la altura minima deseada:

Para configurar este nivel solo se pueden utilizar los
botones del estor.

Pon el estor a la altura deseada. A continuacion,
pulsa brevemente dos veces el botén Arriba o Abajo
del estor para guardar esta posicién como nueva
altura minima.

El estor se movera ligeramente hacia arriba o abajo
para confirmar el ajuste.

Reconfigurar la altura minima:

Para modificar la altura minima o volver a la altura
minima predefinida, pon el estor en la posicién
mas alta. A continuacién, pulsa dos veces el botén
Arriba o Abajo del estor.

El estor se movera ligeramente hacia arriba o abajo
para confirmar el ajuste.

Repite los pasos anteriores para configurar la nueva
altura minima deseada.
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Nivelar el estor

Si el estor se bloquea al bajarlo, es posible que se
haya desequilibrado.

Sube el estor hasta arriba del todo para que
recupere el nivel adecuado.

Afadir dispositivos a un mando a
distancia

& Acoplamiento: se usa para afiadir productos
IKEA Home smart a un sistema.

Sigue estos pasos para afiadir mas estores
inaldmbricos a tu sistema. Comprueba que el estor
inaldmbrico esté encendido.

1. Abre la tapa posterior del mando a distancia para
encender el botén de acoplamiento.

2. Pulsa brevemente los dos botones del estor. De
este modo, el dispositivo se reactiva y esta listo
para la asociacién durante 2 minutos.

3.Mantén el mando a distancia cerca del estor
inaldmbrico que quieres afiadir, a no mas de 5 cm
de distancia de (1).



4. Mantén pulsado el botén de acoplamiento
en el mando a distancia durante al menos 10
segundos.

5.En el mando a distancia se enciende un piloto
LED rojo. En el estor inaldmbrico, un piloto
LED blanco empieza a atenuarse y parpadea
hasta que los dispositivos estén asociados
correctamente.

Se pueden acoplar hasta 10 estores inaldmbricos a
un mando a distancia.

Acopla los estores de uno en uno. Si no consigues
acoplar mas estores, desconecta temporalmente
los que tengas acoplados desconectando la bateria
que hay en el interior del estor. De este modo, se
facilita el proceso de acoplamiento.

Cambiar la pila del mando a distancia

b 5.3
S

Si el mando a distancia se usa de forma habitual y
correcta, la pila dura alrededor de dos afios.
Cuando llega el momento de sustituir la pila,
parpadea un piloto LED rojo mientras se usa el
mando a distancia.

Abre la tapa posterior y sustituye la pila por una
nueva del tipo CR2032.

ADVERTENCIA

Riesgo de explosion si se reemplaza la pila por un
modelo inadecuado. Desechar las pilas usadas
segun las instrucciones dadas.

"

Cargar la bateria

EE@C

U5

0

- 0

&

%

La bateria incluida para el estor inaldmbrico puede
recargarse a través de la unidad del repetidor de
sefial.

Utiliza el cable USB incluido para la recarga.
Durante el uso normal, la bateria debe recargarse
cada 6 meses.

Un piloto LED en la bateria muestra el estado.

Indicador de estado LED:
Recarga en curso: luz LED encendida.
Recarga completada: luz LED apagada.
Error: la luz LED parpadea.

Restablecimiento de los valores
de fabrica

Después de restablecer el repetidor de sefial, es
necesario acoplar el mando a distancia al repetidor
y, a continuacién, acoplarlo de nuevo al estor
inaldmbrico.



Repetidor de sefial:

Con ayuda de un objeto puntiagudo, presiona
durante 5 segundos al menos en el orificio situado
en la base del repetidor de sefial.

LSy

Mando a distancia:

/§ Pulsa el bot6én de acoplamiento 4
E‘& veces en 5 segundos. Un piloto LED
BN rojo empieza a parpadear e indica

P que el mando a distancia se ha

restablecido.

Estor inalambrico:

Mantén pulsados los dos botones durante 5
segundos.

Un piloto LED blanco parpadea 4 veces e indica que
el estor se ha restablecido.

Informacién importante

La fuente de alimentacién puede utilizarse para
recargar la bateria del estor inaldmbrico.

La longitud y calidad del cable USB influyen en la
velocidad y las prestaciones de la recarga.
Durante la recarga, los dispositivos pueden
calentarse. Se trata de un fenémeno totalmente
normal. Una vez cargados del todo, se enfrian
gradualmente.

Desconecta la fuente de alimentacién de la toma
de pared antes de limpiarla y cuando no la uses.
La bateria no debe dejarse descargada durante
mucho tiempo.

La bateria no debe recargarse mientras esta

en contacto con materiales inflamables, como
tejidos.

Esta bateria solo puede utilizarse con productos
IKEA.
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IMPORTANTE

Paquete del estor inalambrico:

Los dispositivos incluidos estan destinados
exclusivamente a su uso en espacios interiores y
pueden utilizarse a temperaturas comprendidas
entre 0y 40 °C.

Temperatura de conservacion: de -20 a 25 °C.
No dejar ningun dispositivo expuesto a la luz solar
directa o a otras fuentes de calor, ya que podria
sobrecalentarse.

El alcance entre el transmisor y el receptor se
mide a campo abierto.

Los materiales de construccién y la ubicacién de
las unidades pueden influir en el alcance de la
conectividad inaldmbrica.

ADVERTENCIA:

Fuente de alimentacién:

La toma de pared debe estar ubicada cerca del
aparato y quedar a mano.

Si un dispositivo estad dafiado, no debe utilizarse y
se debe desechar inmediatamente.

No exponer el producto a entornos himedos,
mojados o muy polvorientos, ya que podria
estropearse.

No utilizar nunca un cable USB dafiado o
defectuoso para la recarga, ya que esto podria
dafar el producto y el dispositivo.

Medidas de precaucién recomendadas y datos
técnicos: consultar la parte posterior de la fuente
de alimentacion.

ADVERTENCIA

Bateria:

No modificar, desmontar, abrir, dejar caer,
aplastar, pinchar ni destruir la bateria.

No exponer la bateria a la lluvia ni el agua.

Riesgo de incendio y quemaduras. No exponer

la baterfa a una temperatura superior a 60 °C ni
quemarla.

Mantener la bateria lejos de llamas vivas y la luz
solar para evitar que acumule calor.

Mantener la bateria lejos de dispositivos de alta
tension.

Este producto no es un juguete. Mantener lejos
del alcance de los nifios y asegurarse de que
todas las personas que utilicen este producto lean
y sigan estas advertencias e instrucciones.

No provocar cortocircuitos en la bateria ni en las
celdas.

En caso de fuga de las celdas, evitar que el liquido
entre en contacto con la piel y los ojos.



Reparacién del producto

No intentes reparar por tu cuenta el producto,
ya que al abrir y quitar las tapas puedes quedar
expuesto a posibles descargas eléctricas u otros
peligros.

Datos técnicos
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Tipo: E2103 Repetidor de sefial Mando a distancia de

po: TREDANSEN inaldmbrico E1746 apertura/cierre E1766
Entrada: 7,2V CC, 2A 5V CC, 1A Pila CR2032 de 3V
Alcance: 10 m en campo abierto

Solo para uso en espacios interiores

Frecuencia de
funcionamiento:

2400-2483,5 MHz

Salida: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Fuente de alimentacion

Tipo: ICPSW5-5EU-1, ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5AU-1, ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5IN-1, ICPSW5-5CN-1
ICPSW5-5kr-1

Entrada: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,2 A

Salida: 5V CC

Carga total maxima: 1 A, 5W

Bateria
Modelo: bateria BRAUNIT
Tipo: ICBL7.2-18-USB-A1
Capacidad: 2600 mAh/18,72 Wh
Entrada:
5V CC, 1 A (Micro USB)
8,4V CC, 2 A (conector con 4 clavijas)
Salida: 7,2V CC, 2 A
Celda de la bateria recargable de iones de litio
en el interior.

Solo para uso en espacios interiores.
Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

)54

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.




Portugues
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Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
guanto a utilizacao sequra do aparelho e compreendam

os riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o

aparelho.

A limpeza e manutenc¢ao ndo devem ser efetuadas por

criangas sem supervisao.

ATENGAO:

Siga todas as instru¢des, na medida em que uma
instalagdo incorreta pode levar a lesdes graves.

Guarde estas instrugdes para consulta futura.
Este pacote inclui um estore sem fios (1), um

comando (2), um repetidor de sinal (3), uma fonte
de alimentacdo (4) e uma bateria (5).

Estore (1)

Wl

Comando (2)

Repetidor de sinal (3)

9@

Fonte de alimentacédo (4)

ﬂ Bateria (5)

o

Estes produtos j& estdo emparelhados. Apenas
tem de ligar a fonte de alimentagdo ao repetidor
de sinal e, em seguida, a uma tomada préxima.
Em seguida, fixe o estore na moldura da janela e
introduza a bateria para comecar.

Instrugdes de utilizagdo
Ligue a fonte de alimentacdo a

tomada, introduza o repetidor de
sinal na ranhura livre.

y |

Ao carregar, use apenas cabos

"2 9) USB recomendados para o
seu dispositivo e substitua
imediatamente cabos com
defeito.

Fungdes do comando

Para cima:

~
L4 . .
prima para levantar o estore sem fios.

”’
~

Para baixo:
prima para baixar o estore sem fios.

6’) Emparelhamento: Usado para adicionar
produtos IKEA Home smart ao seu sistema.

IMPORTANTE: o repetidor de sinal tem de estar
conetado e ligado para poder controlar o estore
com o comando!

Fungdo do repetidor de sinal

Com o amplificador de sinal TRADFRI, vai poder
expandir o alcance do sinal do seus produtos IKEA
Home Smart.



Utilizagdo do estore sem fios

Para subir o estore para a posicdo mais elevada:
Prima uma vez (brevemente) o botdo para cima no
comando ou no estore.

Para baixar o estore para a posi¢do mais baixa:
Prima uma vez (brevemente) o botdo para baixo no
comando ou no estore.

Para subir o estore:

Prima e mantenha o botdo para cima no comando
ou no estore.

O estore vai subir enquanto o botdo for premido.
Solte o botdo quando chegar a altura pretendida ou
a altura maxima.

Para baixar o estore:

Prima e mantenha o botdo para baixo no comando
ou no estore.

O estore vai baixar enquanto o botéo for premido.
Solte o botdo quando chegar a altura pretendida ou
a extensdo maxima.

Definir a altura minima pretendida:

Para definir este nivel, sé podem ser usados os
botdes do estore.

Coloque o estore a altura pretendida. Em seguida,
prima brevemente duas vezes o botdo para cima
ou para baixo no estore para guardar esta posicdo
como a nova altura minima.

O estore vai mover-se ligeiramente para cima e
para baixo para confirmar a definicdo.

Repor a altura minima:

Para alterar a altura minima ou reverter a
configuracdo da altura minima predefinida, coloque
0 estore na posi¢cdo mais elevada. Em seguida,
prima duas vezes o botdo para cima ou para baixo
do estore.

O estore vai mover-se ligeiramente para cima e
para baixo para confirmar a definicdo.

Repita os passos acima para definir uma nova
altura minima pretendida.
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Nivelar os estores

Se o estore ficar bloqueado ao baixar, pode ficar
desnivelado.

Levante o estore completamente para o nivelar
novamente.

Adicionar dispositivos ao comando

& Emparelhamento: Usado para adicionar
produtos IKEA Home smart ao seu sistema.

Siga os passos seguintes para adicionar mais
estores sem fios ao seu sistema. Certifique-se de
que o estore sem fios estd ligado.

1. Abra a capa traseira do comando e localize o
botdo de emparelhamento.

2. Prima brevemente ambos os botdes do estore.
Deste modo, o dispositivo fica ativo e pronto para
o emparelhamento durante 2 minutos.

3.Mantenha o comando junto do estore sem fios
que pretende adicionar, a uma distancia inferior
a5cm (1).



4.Prima, sem soltar, o botdo de emparelhamento

no comando durante, pelo menos, 10 segundos.

5.Acende-se uma luz LED vermelha no comando.
Uma luz LED branca no estore sem fios vai
comecar a diminuir de intensidade e a piscar
até que os dispositivos fiquem corretamente
emparelhados.

E possivel emparelhar até 10 estores sem fios com
um comando.

Certifique-se de que emparelha apenas um estore
de cada vez. Se tiver dificuldade em emparelhar
vérios estores, desligue temporariamente os que
ja estiverem emparelhados, desligando as pilhas
no interior do estore. Este processo vai ajudar no
emparelhamento.

Substituir a pilha do comando
b=Sy
4
\

Quando o comando é usado regularmente e de
forma correta, as pilhas duram aproximadamente
2 anos.

Quando estd na altura de mudar a pilha, uma luz
LED vermelha pisca quando usa o comando.

Abra a capa traseira e substitua a pilha por uma
nova pilha CR2032.

ATENGAO!

Ha o risco de explosdo, se a pilha for substituida
por outra de tipo incorreto. Deite fora as baterias
usadas de acordo com as instrucdes.
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Carregamento da bateria

EE@C

U5

0

- 0

&

%

A bateria incluida no estore sem fios pode ser
carregada através da unidade do repetidor de sinal.
Use o cabo USB incluido para o carregamento.
Com um uso normal, a bateria deve ser carregada
de 6 em 6 meses.

Um indicador LED na bateria vai mostrar o estado.

Indicador LED do estado de estado:
Carregamento em curso: LED aceso.
Carregamento concluido: LED desligado.
Erro: LED intermitente.



Repor os valores de fabrica nos seus
dispositivos

Premir o orificio do topo do repetidor de sinal
durante pelo menos 5 segundos.

Repetidor de sinal:

prima o orificio na parte inferior do repetidor de
sinal. Prima sem soltar o orificio até a luz LED
branca piscar. Isto indica que o repetidor de sinal
foi reposto.

arsy

_/\ Comando:

= prima o botdo de emparelhamento

% 4 vezes em 5 segundos. Uma luz LED

BN vermelha pisca para indicar que os
) valores de fabrica foram repostos.

prima sem soltar ambos os bot6es durante 5
segundos.

Uma luz LED branca vai piscar 4 vezes, indicando
que os valores de fabrica do estore foram repostos.

Informagdes importantes

+ Afonte de alimentacdo pode ser usada para
carregar a bateria do estore sem fios.

+ O comprimento e a qualidade do cabo USB
influencia a velocidade de carregamento e o
desempenho.

+ Os dispositivos podem aquecer durante o
carregamento. Trata-se de uma situacdo normal.
Os dispositivos vao arrefecendo gradualmente
apods estarem totalmente carregados.

+ Desligue a fonte de alimentacdo da tomada antes
de limpar e quando n&o estiver em uso.

» A bateria ndo deve ficar descarregada por um
longo periodo de tempo.

17

A bateria ndo deve ser carregada enquanto
estiver em contacto com materiais inflamaveis
como tecidos.

Esta bateria s6 pode ser usada com produtos
IKEA.

IMPORTANTE!
Pacote de estore sem fios:

Os dispositivos incluidos destinam-se apenas

ao uso no interior e podem ser usados em
temperaturas que variam entre 0°C e 40°C.
Temperatura de armazenamento: -20°C e 25°C.
N&o deixe nenhum dispositivo sob a luz solar
direta ou perto de uma fonte de calor, pois pode
sobreaquecer.

O alcance entre o transmissor e o recetor é
medido em espaco aberto.

Diferentes materiais de construgdo e diferentes
locais de colocagdo das unidades podem afetar a
amplitude da conexdo sem fios.

ATENGAO:
Fonte de alimentagéo:

a tomada de parede deve estar perto do
equipamento e facilmente acessivel.

Se algum dispositivo estiver danificado, ndo deve
ser usado e deve ser eliminado imediatamente
Né&o coloque as unidades em ambientes
molhados, himidos ou com pé excessivo, pois
pode danificé-las.

Nunca utilize um cabo USB danificado ou com
defeito para carregar, pois pode danificar o
produto e o seu dispositivo

Consulte as medidas de precaugdo recomendadas
e os dados técnicos na parte de tras da fonte de
alimentagédo.

ATENGAO
Bateria:

ndo modifique, desmonte, abra, deixe cair,
esmague, fure ou fragmente a bateria.

N&o exponha a bateria a chuva ou a dgua.

Risco de incéndio e queimaduras. Ndo exponha a
bateria a uma temperatura superior a 60°C nem
aincinere.

Mantenha a bateria afastada de chamas ou da
exposicdo solar para evitar que aqueca.
Mantenha a bateria afastada de dispositivos de
elevada voltagem.

Este produto é ndo é um brinquedo, mantenha-o
afastado das criangas. Certifique-se de que

todas as pessoas que usam este produto leem e
seguem estas adverténcias e instrucdes.

N&o provoque um curto-circuito na bateria ou nas
respetivas células.

Caso detete alguma fuga de liquido, ndo permita
que esse liquido entre em contacto com a pele ou
os olhos.



Manutencgédo do artigo

N&o tente reparar estes produtos sozinho, ja que
abrir ou remover a cobertura pode exp6-lo a pontos

de voltagem perigosos ou a outros riscos.

Dados técnicos
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Tipo: E2103 E1746 repetidor de sinal | E1766 comando Abrir/

po: TREDANSEN sem fios Fechar
Entrada: 7,2V CC, 2,0A 5,0V CC, 1,0A 3,0V, pilha CR2032
Alcance: 10m em espaco aberto

Para usar somente dentro de casa

Frequéncia de
funcionamento:

2400-2483,5 MHz

Poténcia de saida:

9,6dBm (EIRP)

| 9,6dBm (EIRP) 7,3dBm (EIRP)

Fonte de alimentacao

Tipo: ICPSW5-5EU-1, ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5AU-1, ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5IN-1, ICPSW5-5CN-1

ICPSW5-5kr-1

Entrada: 100-240V CA, 50/60Hz, 0,2A

Saida: 5,0V CC

Carga max. total: 1,0A, 5,0W

Bateria
Modelo: bateria BRAUNIT
Tipo: ICBL7.2-18-USB-A1

Capacidade: 2600mA/18,72Wh

Entrada:

5,0 V CC, 1,0A (Micro USB)
8,4V CC, 2,0A (conector de 4 pinos)

Saida: 7,2V CC, 2,0A

Pilha recarregavel de ides de litio no interior.

Apenas para usar no interior

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81, Almhult, SWEDEN

)54

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com

as regulamentacdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a
reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente.
Para mais informagdes, contacte a loja IKEA perto
de si.
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Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke
atas dan orang-orang dengan kemampuan fisik, sensorik,
atau mental yang berkurang atau kurangnya pengalaman dan
pengetahuan dalam pengawasan atau yang sudah diberikan
panduan tentang penggunaan alat dengan cara yang aman
dan memahami risiko bahaya yang ada oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak
tidak boleh bermain dengan alat ini.

Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

PERINGATAN: Produk-produk ini sudah dipasangkan satu sama
lain, jadi Anda hanya perlu menghubungkan unit

Ikuti semua petunjuk karena pemasangan yang catu daya ke pengulang sinyal dan kemudian

salah dapat menyebabkan cedera parah. ke stopkontak terdekat. Lalu pasang tirai ke

rangka jendela Anda dan masukkan baterai untuk
Simpan petunjuk ini untuk penggunaan di masa memulai.

mendatang.
Paket ini termasuk satu tirai nirkabel (1), satu Petunjuk Penggunaan
remote (2), satu pengulang sinyal (3), satu unit catu
daya (4) dan satu baterai (5). " Hubungkan unit catu daya ke
stopkontak dinding, masukkan
T — - \ﬁ pengulang sinyal ke slot bebas.
: =
5 Saat mengisi daya, pastikan
¥ @ hanya menggunakan kabel USB
X e yang direkomendasikan untuk
4 Tirai (1) perangkat Anda dan segera ganti
3 kabel yang rusak.
8 .
z/ Fungsi remote
', Atas:
Remote (2)

“1% Tekan untuk mengangkat tirai nirkabel Anda.

= Bawah:
Tekan untuk menurunkan tirai nirkabel Anda.

Pengulang sinyal (3)

9@

CO Penyandingan: Digunakan untuk
menambahkan produk IKEA Home smart ke
sistem Anda.

PENTING: Pengulang sinyal harus dihubungkan
ke sumber listrik dan diberi daya untuk dapat
mengontrol tirai Anda dengan remote!

Unit catu daya (4)

&

Fungsi pengulang sinyal

Dengan pengulang sinyal TRADFRI Anda dapat
memperluas jangkauan sinyal produk IKEA Home
smart Anda.

Baterai (5)

.



Penggunaan tirai nirkabel Anda

Untuk menaikkan tirai ke posisi teratas:
Tekan tombol atas sekali (tekan sebentar) pada
remote atau tirai.

Untuk menurunkan tirai ke posisi bawah:
Tekan tombol bawah sekali (tekan sebentar) pada
remote atau pada blind.

Untuk menaikkan tirai:

Tekan dan tahan tombol atas pada remote atau
tirai.

Saat menekan tombol, tirai akan naik. Lepaskan
tombol setelah mencapai ketinggian yang
diinginkan atau ketinggian maksimal.

Untuk menurunkan tirai:

Tekan dan tahan tombol bawah pada remote atau
tirai.

Saat menekan tombol, tirai akan turun. Lepaskan
tombol setelah mencapai ketinggian yang
diinginkan atau perpanjangan maksimal.

Mengatur ketinggian minimum yang diinginkan:

Bahasa Indonesia

Hanya tombol pada tirai yang dapat digunakan
untuk mengatur level ini.

Pindahkan tirai ke ketinggian yang diinginkan.
Setelah itu, tekan sebentar tombol atas atau bawah
pada tirai dua kali untuk menyimpan posisi ini
sebagai ketinggian minimum yang baru.

Tirai akan bergerak sedikit ke atas dan ke bawah
untuk mengonfirmasi pengaturan.

Menyetel ulang ketinggian minimum:

Untuk mengubah ketinggian minimum atau
kembali ke pengaturan ketinggian minimum
default, pertama-tama pindahkan tirai ke posisi
teratas. Setelah itu, tekan tombol atas atau bawah
pada tirai dua kali.

Tirai akan bergerak sedikit ke atas dan ke bawah
untuk mengonfirmasi pengaturan.

Ulangi langkah-langkah di atas untuk mengatur
ketinggian minimum baru yang diinginkan.

40

Membenarkan tirai yang tidak seimbang

)

Jika tirai macet saat diturunkan, tingginya mungkin
menjadi tidak seimbang.
Angkat tirai sepenuhnya untuk meratakannya lagi.

Menambahkan perangkat ke remote
Anda

& Penyandingan: Digunakan untuk
menambahkan produk IKEA Home smart ke
sistem Anda.

Ikuti langkah-langkah ini untuk menambahkan
lebih banyak tirai nirkabel ke sistem Anda. Pastikan
tirai nirkabel Anda dihidupkan.

1. Buka penutup belakang remote dan temukan
tombol penyandingan.

2. Tekan sebentar kedua tombol pada tirai. Ini akan
mengaktifkan perangkat dan siap dipasangkan
selama 2 menit.

3.Pegang remote dekat dengan tirai nirkabel yang
ingin Anda tambahkan: tidak lebih dari 5 cm dari
).



4.Tekan dan tahan tombol penyandingan pada
remote setidaknya selama 10 detik.

5.Lampu LED merah akan menyala di remote. Pada
tirai nirkabel Anda, lampu LED putih akan mulai
redup dan berkedip hingga perangkat berhasil
tersambung.

| remote dapat disambungkan dengan hingga 10
tirai nirkabel.

Pastikan untuk menyambungkan satu tirai pada
satu waktu. Jika Anda mengalami kesulitan
melakukannya pada banyak tirai, putuskan
sementara tirai yang telah tersambung dengan
melepas baterai di dalam tirai. Ini akan membantu
proses penyandingan.

Mengganti baterai remote

b =3
=N

Jika remote digunakan secara teratur dan sesuai
anjuran, baterai akan mampu bertahan selama
kurang lebih 2 tahun.

Ketika tiba saatnya mengganti baterai, lampu LED
merah akan berkedip saat Anda menggunakan
remote.

Buka penutup belakang dan ganti baterai dengan
baterai CR2032 baru.

PERINGATAN!

Bahaya ledakan mungkin terjadi apabila baterai
diganti dengan jenis baterai yang salah. Buang
baterai bekas sesuai petunjuk.

M

Mengisi daya baterai

Paket baterai yang disertakan untuk tirai nirkabel
dapat diisi melalui unit pengulang sinyal.

Gunakan kabel USB yang disertakan untuk mengisi
daya.

Pada penggunaan normal, baterai harus diisi setiap
6 bulan.

Indikator LED pada baterai akan menampilkan
status.

Status indikator LED:
Pengisian sedang berlangsung: LED menyala.
Pengisian selesai: LED mati.
Kesalahan: LED berkedip.



Atur ulang perangkat Anda ke setelan
pabrik

Setelah mengatur ulang pengulang sinyal, Anda
harus memasangkan remote ke pengulang sinyal
dan kemudian memasangkan kembali remote ke
tirai nirkabel.

Pengulang sinyal:
Dorong jarum ke dalam lubang di bagian bawah
penguat sinyal setidaknya selama 5 detik.

arsy

Terpencil:

;/§ Tekan tombol penyanding 4 kali

= & dalam 5 detik. Lampu LED merah

BN akan berkedip, menunjukkan bahwa
&

perangkat telah diatur ulang.

Tekan dan tahan kedua tombol selama 5 detik.
Lampu LED putih akan berkedip 4 kali,
menunjukkan tirai telah disetel ulang.

Informasi tambahan

* Unit catu daya dapat digunakan untuk mengisi
daya unit baterai tirai nirkabel.

» Panjang dan kualitas kabel USB memengaruhi
kecepatan dan kinerja pengisian daya.

+ Perangkat mungkin menjadi hangat selama
pengisian daya. Ini benar-benar normal dan
secara bertahap akan mendingin lagi setelah
terisi penuh.

+ Cabut unit catu daya dari stopkontak sebelum
membersihkan dan saat tidak digunakan.

+ Baterai tidak boleh dibiarkan kosong untuk
jangka waktu yang lebih lama.

+ Baterai tidak boleh diisi dayanya saat
bersentuhan dengan bahan yang mudah terbakar
seperti tekstil.
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+ Paket baterai ini hanya dapat digunakan dengan
produk IKEA.

PENTING!

Paket tirai nirkabel:

Perangkat yang disertakan hanya untuk
penggunaan di dalam ruangan dan dapat
digunakan pada suhu mulai dari 0°C hingga 40°C
(32°F hingga 104°F).

Suhu penyimpanan: -20°C hingga 25°C

(4°F hingga 77°F).

Jangan tinggalkan perangkat apa pun di bawah
sinar matahari langsung atau di dekat sumber
panas, karena bisa menyebabkan panas berlebih.
Jarak antara pemancar dan penerima diukur di
udara terbuka.

Bahan bangunan yang berbeda dan penempatan
unit dapat mempengaruhi jangkauan konektivitas
nirkabel.

PERINGATAN:

Unit catu daya:

+ Stopkontak harus diletakkan di dekat peralatan
dan harus mudah diakses.

+ Jika ada perangkat yang rusak, sebaiknya tidak
digunakan dan harus segera dibuang.

+ Jangan biarkan unit berada di area yang basah,
lembab, atau sangat berdebu karena dapat
menyebabkan kerusakan pada unit.

+ Jangan pernah menggunakan kabel USB yang
rusak atau perlu perbaikan untuk mengisi
daya, karena ini dapat merusak produk dan
membahayakan perangkat Anda.

Lihat bagian belakang unit catu daya untuk
mengetahui tindakan pencegahan yang
direkomendasikan dan data teknis,

PERINGATAN

Baterai:

+ Jangan memodifikasi, membongkar, membuka,
menjatuhkan, menghancurkan, menusuk, atau
merusak baterai.

Jangan biarkan baterai terkena hujan atau air.
Risiko kebakaran dan luka bakar. Jangan biarkan
baterai berada pada suhu di atas 60°C dan jangan
membakar baterai.

Jauhkan baterai dari nyala api atau sinar matahari
untuk mencegah pembentukan panas.

Jauhkan baterai dari perangkat bertegangan
tinggi.

Produk ini bukan mainan, jauhkan dari
jangkauan anak-anak. Pastikan semua orang
yang menggunakan produk ini membaca dan
mengikuti peringatan dan petunjuk produk.
Cegah agar tidak terjadi hubungan arus pendek
pada baterai atau selnya.

Jika terjadi kebocoran sel baterai, jangan biarkan
cairan mengenai kulit atau mata.



Servis produk

Hindari untuk mencoba memperbaiki produk ini
sendiri, karena membuka atau melepas penutup
dapat membuat Anda terkena aliran listrik
berbahaya atau risiko lainnya.
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Data teknis
Tipe: E2103 E1746 perjgulang E1766 Remote
TREDANSEN sinyal nirkabel buka/tutup
Input: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, baterai CR2032
Jarak: 10 m di udara terbuka

Hanya untuk penggunaan di dalam ruangan

Frekuensi operasi:

2400-2483,5 MHz

Daya output: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Unit catu daya

Tipe: ICPSW5-5EU-1, ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5AU-1, ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5IN-1, ICPSW5-5CN-1
ICPSW5-5kr-1

Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A

Output: 5.0V DC

Beban total maksimum: 1.0A, 5.0W

Baterai
Model: Paket baterai BRAUNIT
Jenis: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapasitas: 2600mAh/18.72Wh
Input:
5.0V DC, 1.0A (USB Mikro)
8.4V DC, 2.0A (konektor 4 pin)
Output: 7.2V DC, 2.0A
Sel baterai Li-lon isi ulang di dalam.

Hanya untuk penggunaan dalam ruangan saja
Pabrik: IKEA of Sweden AB

Alamat: Box 702, SE-343 81 Imhult, SWEDIA
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Simbol roda bin bertanda silang menunjukkan
bahwa item tersebut harus dibuang secara
terpisah dari limbah rumah tangga. Item ini
harus diserahkan untuk daur ulang sesuai
dengan peraturan lingkungan setempat untuk
pembuangan limbah. Dengan memisahkan item
yang ditandai dari limbah rumah tangga, anda
akan membantu mengurangi volume sampah
yang dikirim ke insinerator atau isi tanah dan
meminimalkan potensi dampak negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk
informasi lebih lanjut, silahkan hubungi toko IKEA.




Bahasa Malaysia
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Alatan ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun
ke atas dan orang-orang dengan kurang keupayaan fizikal,
deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan tentang
penggunaan alatan secara selamat dan memahami bahaya
yang terlibat oleh orang yang bertanggungjawab terhadap
keselamatan mereka. Kanak-kanak tidak boleh bermain

dengan alatan ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

AMARAN:

Ikut semua arahan kerana pemasangan yang salah
boleh menyebabkan kecederaan teruk.

Simpan arahan ini untuk kegunaan pada masa
hadapan.

Pakej ini termasuk satu bidai tanpa wayar (1), satu
alat kawalan jauh (2), satu pengulang isyarat (3),
satu unit bekalan kuasa (4) dan satu pek bateri (5).

)y

i

Bidai (1)

,X <...<...<......,<.

Kawalan jauh (2)

Pengulang isyarat (3)

¢

Unit bekalan kuasa (4)

&

Pek bateri (5)

.

Produk ini sudah berpasangan antara satu sama
lain, jadi anda hanya perlu menyambungkan

unit bekalan kuasa pada pengulang isyarat

dan kemudian pada soket dinding berdekatan.
Kemudian lekapkan bidai pada bingkai tingkap
anda dan masukkan pek bateri untuk memulakan.

Arahan penggunaan

Sambungkan unit bekalan
kuasa ke dalam soket dinding,

\ﬁ masukkan pengulang isyarat ke

N— dalam slot bebas.

@ Semasa mengecas, hanya

gunakan kabel USB yang
disyorkan untuk peranti anda
dan gantikan kabel yang rosak
dengan segera.

Fungsi kawalan jauh

~'» Ke atas:
“1% Tekan untuk meninggikan bidai tanpa wayar
anda.

= Ke bawah:
Tekan untuk merendahkan bidai tanpa wayar
anda.

CO Berpasangan: Digunakan untuk'menambah
produk pintar IKEA Home pada sistem anda.

PENTING: Pengulang isyarat perlu dipalamkan
dan dikuasakan agar dapat mengawal bidai anda
dengan alat kawalan jauh!

Fungsi pengulang isyarat

Dengan pengulang isyarat TRADFRI anda boleh
meluaskan jangkauan isyarat produk pintar IKEA
Home anda.



Menggunakan bidai tanpa wayar anda

Untuk meninggikan bidai ke kedudukan teratas:

Tekan sekali butang atas (tekan sekejap) pada alat
kawalan jauh atau pada bidai.

Untuk merendahkan bidai ke kedudukan
bawah:

Tekan sekali butang bawah (tekan sekejap) pada
alat kawalan jauh atau pada bidai.

Untuk meninggikan bidai:

Tekan dan tahan butang atas pada alat kawalan
jauh atau pada bidai.

Semasa menekan butang, bidai akan naik.
Lepaskan butang sebaik sahaja ketinggian yang
diingini atau ketinggian maksimum dicapai.

Untuk merendahkan bidai:

Tekan dan tahan butang bawah pada alat kawalan
jauh atau pada bidai.

Semasa menekan butang, bidai akan turun.
Lepaskan butang sebaik sahaja ketinggian yang
diingini atau pemanjangan maksimum dicapai.

Mengeset ketinggian minimum yang diingini
Hanya butang pada bidai boleh digunakan untuk
mengeset paras ini.

Gerakkan bidai ke ketinggian yang diingini.
Selepas itu, tekan sekejap sama ada butang atas
ataupun bawah pada bidai sebanyak dua kali untuk
menyimpan kedudukan ini sebagai ketinggian
minimum baharu.

Bidai akan bergerak sedikit ke atas dan ke bawah
untuk mengesahkan pengesetan.

Mengeset semula semula ketinggian minimum:
Untuk mengubah ketinggian minimum atau
kembali pada pengesetan ketinggian minimum
lalai, mula-mula alihkan bidai ke kedudukan atas.
Selepas itu, tekan sama ada butang atas ataupun
bawah pada bidai sebanyak dua kali.

Bidai akan bergerak sedikit ke atas dan ke bawah
untuk mengesahkan pengesetan.

Ulangi langkah di atas untuk mengeset ketinggian
minimum baharu yang diingini.
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Memperbetulkan bidai yang tidak
seimbang

)

Jika buta tersangkut semasa direndahkan, ia
mungkin menjadi tidak seimbang.
Tinggikan bidai sepenuhnya untuk
menyamakannya semula.

Menambah peranti pada alat kawalan
jauh anda

& Berpasangan: Digunakan untuk menambah
produk pintar IKEA Home pada sistem anda.

Ikuti langkah ini untuk menambah lebih banyak
bidai tanpa wayar pada sistem anda. Pastikan bidai
tanpa wayar anda dihidupkan.

1. Buka penutup belakang alat kawalan jauh dan
cari butang berpasangan.

2. Tekan sekejap kedua-dua butang pada bidai. Ini
akan menghidupkan peranti dan ia sedia untuk
berpasangan selama 2 minit.

3.Pegang alat kawalan jauh dekat dengan bidai
tanpa wayar yang anda ingin tambah: tidak lebih
daripada 5 cm dari (1).



4.Tekan dan tahan butang berpasangan pada alat
kawalan jauh sekurang-kurangnya 10 saat.

5.Lampu LED merah akan menyala pada alat
kawalan jauh. Pada bidai tanpa wayar anda,
lampu LED putih akan mula malap dan berkelip
sehingga peranti berjaya berpasangan.

Sehingga 10 bidai tanpa wayar boleh berpasangan
dengan 1 alat kawalan jauh.

Pastikan satu bidai berpasangan pada satu-satu
masa. Jika anda menghadapi kesukaran untuk
perpasangan berbilang bidai, putuskan buat
sementara waktu yang telah berpasangan dengan
mencabut pek bateri di dalam bidai. Ini akan
membantu proses perpasangan.

Mengganti bateri alat kawalan jauh

b =3

@%%‘\

Apabila alat kawalan jauh digunakan secara
kerap dan seperti yang dikhususkan, bateri akan
bertahan selama lebih kurang 2 tahun.

Apabila tiba masa untuk menggantikan bateri,
lampu LED merah akan berkelip apabila anda
menggunakan alat kawalan jauh.

Buka penutup belakang dan gantikan bateri
dengan bateri CR2032 baharu.

AMARAN!
Risiko letupan jika bateri diganti dengan jenis bateri
yang salah. Buang bateri terpakai mengikut arahan.
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Mengganti pek bateri

Pek bateri yang disertakan untuk bidai tanpa wayar
boleh dicas melalui unit pengulang isyarat.
Gunakan kabel USB yang disertakan untuk
mengecas.

Selepas penggunaan biasa, pek bateri hendaklah
dicas setiap 6 bulan.

Penunjuk LED pada pek bateri akan memaparkan
status.

Status penunjuk LED:
Pengecasan sedang dijalankan: LED dihidupkan.
Pengecasan selesai: LED mati.
Ralat: LED berkelip.



Pengesetan semula induk peranti anda

Selepas mengeset semula pengulang isyarat,
anda mesti memasangkan alat kawalan jauh pada
pengulang isyarat dan kemudian memasangkan
alat kawalan jauh pada bidai tanpa wayar sekali
lagi.

Pengulang isyarat:
Tolak pin ke dalam lubang pin di atas bahagian
bawah pengulang isyarat selama kira-kira 5 saat.

arsy

Alat kawalan jauh:

;/§ Tekan butang berpasangan 4 kali

= & dalam masa 5 saat. Lampu LED merah

BN akan berkelip, menunjukkan bahawa
&

ia telah diset semula.

Tekan dan tahan kedua-dua butang selama 5 saat.
Lampu LED putih akan berkelip 4 kali, menunjukkan
bidai telah diset semula.

Maklumat memanfaatkan

Unit bekalan kuasa boleh digunakan untuk
mengecas pek bateri bidai tanpa wayar.

Panjang dan kualiti kabel USB mempengaruhi
kelajuan dan prestasi pengecasan.

Peranti mungkin menjadi panas semasa
mengecas. Ini adalah perkara biasa dan ia akan
menyejuk semula secara beransur-ansur selepas
dicas sepenuhnya.

Cabut palam unit bekalan kuasa daripada soket
dinding sebelum membersihkan dan apabila ia
tidak digunakan.

Pek bateri tidak boleh dibiarkan nyahcas untuk
tempoh yang lebih lama.

Pek bateri tidak boleh dicas semasa bersentuhan
dengan bahan mudah terbakar seperti tekstil.
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+ Pek bateri ini hanya boleh digunakan dengan
produk IKEA.

PENTING!

Pakej bidai tanpa wayar:

Peranti yang disertakan adalah untuk kegunaan
dalam bangunan sahaja dan boleh digunakan
pada suhu antara 0°C hingga 40°C (32°F hingga
104°F).

Suhu penyimpanan: -20°C hingga 25°C (4°F
hingga 77°F).

Jangan biarkan mana-mana peranti pada cahaya
matahari langsung atau berhampiran mana-mana
sumber haba, kerana ia mungkin terlalu panas.
Julat antara penghantar dan penerima diukur di
udara terbuka.

Bahan binaan yang berbeza-beza dan peletakan
unit boleh menjejaskan julat sambungan tanpa
wayar.

AMARAN:

Unit bekalan kuasa:

+ Soket dinding mesti terletak berhampiran
peralatan dan mesti mudah diakses.

+ Jika mana-mana peranti rosak, ia tidak boleh
digunakan dan hendaklah segera dilupuskan.

+ Jangan letakkan unit di persekitaran yang basah,
lembap atau terlalu berdebu kerana ini boleh
menyebabkan kerosakan pada unit.

+ Jangan sekali-kali menggunakan kabel USB yang
rosak atau rosak untuk mengecas, kerana ini
boleh merosakkan produk dan membahayakan
peranti anda.

Langkah berjaga-jaga yang disyorkan dan data
teknikal, lihat bahagian belakang unit bekalan
kuasa.

AMARAN

Pek bateri:

Jangan ubah suai, rungkas, buka, jatuhkan,
hancurkan, tebuk atau carik bateri.

Jangan dedahkan bateri pada hujan atau air.
Risiko kebakaran dan melecur. Jangan biarkan
bateri pada suhu melebihi 60°C dan jangan bakar
bateri.

Jauhkan bateri daripada api terbuka atau cahaya
matahari untuk mengelakkan pembentukan
haba.

Jauhkan bateri daripada peranti voltan tinggi.
Produk ini bukan mainan, jauhkan daripada
kanak-kanak. Pastikan semua orang yang
menggunakan produk ini membaca dan
mengikuti amaran dan arahan ini.

Jangan litar pintas bateri atau selnya.

Sekiranya sel bateri bocor, jangan biarkan cecair
terkena kulit atau mata.



Perkhidmatan produk
Jangan cuba membaiki sendiri produk ini, kerana

membuka atau menanggalkan penutup boleh

mendedahkan anda kepada titik voltan berbahaya

atau risiko lain.

Data teknikal
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Jenis: E2103 E1746 pengulang E1766 Buka/Tutup

. TREDANSEN isyarat tanpa wayar alat kawalan jauh
Input: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, bateri CR2032
Julat: 10 m di udara terbuka

Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja

Frekuensi 2400-2483.5 MHz
pengendalian:
Kuasa output: 9.6 dBm (EIRP) 9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)

Unit bekalan kuasa

Jenis: ICPSW5-5EU-1, ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5AU-1, ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5IN-1, ICPSW5-5CN-1
ICPSW5-5kr-1

Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A

Output: 5.0V DC

Jumlah beban maksimum: 1.0A, 5.0W

Pek bateri
Model: pek bateri BRAUNIT
Jenis: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapasiti: 2600mAh/18.72Wj
Input:
5.0V DC, 1.0A (Micro USB)
8.4V DC, 2.0A (penyambung 4 pin)
Output: 7.2V DC, 2.0A

Sel bateri Li-lon dapat dicas semula di dalam.

Penggunaan dalam bungunan sahaja

Pengilang: IKEA of Sweden AB

Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)54

Simbol roda berpangkah menunjukkan item ini
harus dilupuskan berasingan daripada bahan
buangan isi rumah. Item ini sepatutnya diserahkan
untuk dikitar semula selaras dengan peraturan
alam sekitar tempatan untuk pelupusan sampah.
Dengan mengasingkan item bertanda daripada
bahan buangan isi rumah, anda akan membantu
mengurangkan jumlah bunagan yang dihantar

ke tapak pelupusan dan meminimumkan kesan
negatif yang berpotensi ke atas kesihatan manusia
serta alam sekitar. Untuk maklumat lanjut, hubungi
gedung IKEA anda.



49

8 i pdylos] o3 (il JbI Jid (o lgall 138 plasciol (S
CLJ..LQ.Q.” 9| CLu..uAJ‘ 9| CLJ.J.).A“ ul).mJl 69.) uoL>ou2|9 L99-9 Log u|9u.u

Olaglanll of Calubdl cgaio @ 13] &ynally pll 5 Gads of dusdsiall

www|)bwl

(689 diol m}@)@n plastisl, dalszall

lybl 93 leil q,ng cadaidl Jlab jem0 3

ngmo_h.l:,lm_l]_xl L@am&od&dbuw|oﬂu|)5|‘w
obo) @ Bl dgd5 83>g) dBlall slrel 8a>g Juogs
J>olg 338U b Lle 8yl S, @ ol bilsdl

eaul) dyyUadl

plazuiwdl Ologles
oudoy dSlall slaol 83>9 Juogu Y
OO dLlil dygss o_x>9 Lj>_)l pEYEN]] ‘
danasall dxasll

39y g sl jlaz Caslisg

{(Up) Lled @8yl 81 e
ALl )Ll 28)) Lol 71

USB &l baad (A_buuul comuidl aue
Sl Jawiwly Wilegxd gy Lrogall
298l Lle dgzoll

(Down) Jljigl =
ASLol 8y laadl Jl53 o]

lollas L)) &Sl LSl 83g21 Loy pasuind 1oylya8 3l 69

o 0o Blall LI Lo 5329 Juuogi om plo
1w} e @Sl lg> plasnianl &)Lzl 8 @Sl

8Ll dygili 8a>9 iy
S0 &uug.) \_lAS.AJ .TRADFRI O)L.u)” 4.)9.0_) o.\>9 ‘nl_\zu.ub
SISyl 85823 8,3l Jowos

BYRCH]

Ol OSes gsall 3ué Syl 53 lodasll graz gLl G2
o)4h> QJLol L,” 6-‘9—’

o9 lgolaiiund Ciloglaill 03 Bla>dl egall oo

0525 jlazg «(1) 8a>lg dShwd 8)liw e 8gunll 030 Joii
48lb 51| 8399 «(3) 8a>lg 8yl dygis 8a>g9 «(2) Ay (e
{(5) 8321y dy)llayg (4) 83219

(1) &)l

(4) d8lall 510 83>

(5) sl ? (
il



8359 yue duSluwdM| 8)luwl) diousiall dyyladl o Sy
Byl 3l dygas

gyl i) (38 ell USB wlliw assuwl

).guul 6 JS 4)ladl o (sl leﬂl kW3
A oy dladl Lle LED ubdo podw

(LED jubgo dl>
Jinill 448 LED :opmaill syl
Lobas LED yuidbo :oymuidl JaisS

LED Laseg il 3>g)

50

muspixﬂ)lpusul)asﬂ))ulsﬂwﬂ&nm| 4
Js}“d.c,_ﬂy’lO 834

Lo mus‘oSaJl)Lszwl LED;g.w;uaJdg.uJ 5

yum.og.nusua.ul LED cg0 IM ERIMNI]| 8Ll
Zbw ya>3l obd| e

32 O @S Slgn &Sl ilias 10 Gl Juas Lo 0lyd] S

‘.\>|9

Olgo dlei cuS 13] .80 JS 8 83219 8)liw 8] (e st
Lgihd] @3 Ll olls G850 Juadld (833050 yiliw (1)) o8
Coguw 13 8yleadl J31s &yladl Juad ayb e J2alb

o83l ddec 8 acluy

a2 e Sl jlgz dylay juss

s e% 3

«sllhs 9o LaSy allaiil a2 e Sl jlg> plasiwl e
150,85 Ouole 830) 4))L|9.d| pr v

2051 LED £9.6 Gangaun vdpylladl Jlasionl g (umg Lonic
A2 o @Sl jlg> plaswl e

B3> CR2032 4yl d)ladl Jawiwly el clagll sl

[JYKCN}
2yl g dyyladl Jlawiuwl @5 13])ldil jlas azg)
bl 188 dlasiuall l)ladl o yalds uouo



8yluall 59 Hiloall pac s

)

¢

lsio yaé uaas 26 gl i §yliasdl e 1]
Ls)>‘ 8y0 lginguuid JolSIb 8)Luwll a_‘))l

a2 e @Soudl gy bigal dLs)
ol LIl @83l Lol 83a2T d8Ls pasuiun] 10lxid3l @

M @Sl Ykl (o 230l d8LsY wlghsdl o3n gl
S LN 8Ll Jusiins (po 3SG L clollas

2 02 Ll 285 e Sl lea) Al elinall a8l 1
bl

% Byladl e (392gall ool 8 Ule W5 sl 2
"oty 83a) OhaN) [als (eSas jlamdl bagins L) el

31 GSLol 8yl o 0yl 39 e @Sl jlg> s .3
(1) 05 @ 5 o i1 a2 3 Ca tlgudlis] 25

51

Sl &Ll alasiwl

iab90 Llel L 8Ll gd))
ilez Gle (Bual dasis) 8321s 80 (solall )l e sl
Byliadl Gle of asd e @Soull

sl Gl 8Ll J1j53
ez Ll (b0 datis) 83519 830 Ll )l Lle bsusl
Byl le of a3 e @Soull

18 Liaand] @80
glm&@]l)@&?ﬂ'))&)lwi'&aml
Bl Ll

Jsosll 3 y3ll eyl )liuadl piyion ol le ol <L
£33 Guad3laadl of Cglinall ¢ lasy3l )l

8Ll J135 3

3525 5 @Sl 3lgz 8 Glawll )3l Gle Hlhaiwdl go sl
D)Lu.u.” L,l.{‘- 9|

Sy 3l @il )bl Gaasiiw o3l Lle lasuall (st
22 Gl Gl gl Dslhall il Il Jgwosll

rwglhall u.v.nll glasy 3l 3

130 Jrua) aad 8)luull Lle 83920l 51531 alasiuwl Sy
Soiuall

L] o sl (il sz .Oslhall £a5)31 ] 6y ludl 3>
ws.ll 030 bads) uire Sl Lle Jawd of Ul.c}! HlGle
a5, gzl o3l ssdl (eS)

el 8t T8 JawSg Gle3 6)liadl Wyt

gl Gia3l axl s bale)

G331 sl slael gl of plas) U i3l sl )
wsolall sgall I o)Lu...dl iy Jgf 08 . uolyi03 £las
Sylzaadl Ll Jaw¥ of Gled Hl Lle Lof kgl (ells agy
NIV

el st T8 JawSg Gle3 6)liadl Wyt

£Lan) 3ozl Gis3l sal yusid odel )gS3all Wlghsl ;)
“wollaall



52

| diluo
o ¥l b o3 cluwiiy lniiall 030 C)Lo! Jolsi 3
5351 bl gl yaa> 2 blad) cliyay 46 Lgallj]

dsll oLl
A O @S5 5lg> E1766 Sl 8)Lin] dyg83 8> E2103 ol
G| /s E1746 TREDANSEN g
. s )A.;.u.w)LungQSO W)Lu.)ngQ72 .1
CR2032 &)l . Jalgs 3.0 sl 1.0 1exol 2.0 :Jsall
d>gitn Sol Sop 10 1swll
hid A1l alasiuwsy
390 e 2400-2483.5 tdasindl 33y5
(EIRP) Lleo Jupwn3 7.3 (EIRP) Lo Jrpns 9.6 | (EIRP) Lo Jurpns 9.6 :délall 2,5
AUl slaol 83>9
ICPSW5-5EU-1, ICPSW5-5GB-1 :g.9)l
ICPSW5-5AU-1, ICPSW5-5NA-1
oz i Gy dyglainn Llas dgls ygla SV oyl ICPSW5-5IN-1, ICPSW5-5CN-1
oy dddiiall bladl o Jratio JSui il (ro paldl . ICPSW5-5kr-1
dlowoll duidl dabasN Ladg 093 83l P gl 130 @l suol 0.2 ¢ 3iya 50/60 33500 HL5 Jalgd 100-240 :J>all
o.\ml}axamo,}.a.m._lnudbup ubLnJJIu,ouab.._U 5.0V DC gyl

2> Julss d" Oaelwd g_99...u_9 dddyiall Obladl o dodall
S e O (9 9| Gyl Gl J.u)).) qu obladl
M|9ubaui|wul£d.wu@)ub6|up&lm
LSyl oyee Lle JLaidl L2y «wologleall (o 3yl

1.0A . 5.0W : 20831 Jaxdl Unm

78.3% :daiull éclasll hauwgio

66.9% (10%) Ladsiall Juesdl dic belasll
blg 0.03 : Ja>NI sic @l Jolgiml

Ul

BRAUNIT &l :J33g0Jl

ICBL7.2-18-USB-A1 :ggil

debwll 8 blg 18.72 / yaeol o 2600 :dsull

Al

(USBQ)SA;A)).u.al'l 0 . yoiuo )L lalgd 5.0
(ugu.u4dmgo))m|20 yoiauo Ui blgd 8.4

ol 2.0 ¢ yoiuws Hls blgd 7.2 7 ol

ool dsle B dLlS UgJI posiad dyylny dul> ,J>|.)JL| A>gi

i dilaall Sbo3l ,_,9 plasuiws
IKEA of Sweden AB :giasll

Box 702. SE-343 81 Almhult. SWEDEN :)lgisll



'?LD

1 SluwdUI 8yl & by.r-

Lgolasiuwl (Sarg add sl plasiw diouaoll 5rg>3l o
ng.uo 4.>).) 40 u“ ng.uo 4.>).)Ou,oc9|).u 0)|).>u|>))us
L (colgiygd <L>).\'|04,~)| Calgirgd d>)3 32)

4) dygio d>)5 25 Ll digho d5)3 -20 il 8)lh> dx)s
(colgiygd d>)0 77 dl L,Jl.@).gs wls)s

w8l 9| 8pioleall Guouidl ded Lbyeo jla> 6' L_J)u 3.

&> d>)ys E:Lmﬂ Sells 6)9_‘ 289 Byly> )ouan L;l
dabie 5 JUdiwdl jlazg Jloy3ljlez o Sladl u*’lm .

s e Slsmgll olos dalinall slidl slga 385 of usm .
oSl Jl,am

BYRCS]

:d8lall Wlslaol 83>9

uSAJg)L&}“gAU).QJ[JbJBJIWuQSJQIM *
419.5,...» aJl Jowosll

MMIQ%IMIPMM:)L&J&|;§JAQJBUB *
sall Jle

O3 byae JSuin 80 of dubsy ol ul»ng Uoxi D
Olaell Cali (8 oy 28 el

a8 el o3 uAuAlJL&og]LQJlJUSBLlLA‘AJIPMﬂ .

ilaz spall ol miiall Cals I 5352

eyl il Ly ol dwiall by dpjlisdl colelya gl

BERCN)

2Ol dole

9| L@bl.n.;.u‘ 9|L@>u£9| L@S—AS.“JQ' @)LE.JI JJ.\S.;J(Q.QJﬂ *
S o Lgu3 of Lgagkass

Wl ol el dyladl Layss 3

2y dylladl 4oy 3 . Bex>g il gdi (o s> dzgy ¢
g8y 39 dygie d2)5 60 (e 235 8>

omaiall dail of CagirSall gl (e gy dylally Jadzs| »

E TR

Ll agadl ol 88231 e s oyl badis!

Ol &0 35U . Jab 31 (e o3lsul g (dasd urs) gl las

losl lo1)3 38 uiiall 138 (g (il Goldl g

ubl.m)ﬂlg ul).).budl 030

Lol of dyyUndl 8,515 yunis ¥

omodly Sl £33 3 gy gl delind o uts 92> Al 0 +
nsasl of 2SI

53

382> guaoll wblae] i 8sle]

(qS:u.ll ila= obdl o .8)Lu.:2| 4983 83>9 Jous dole| a2y
a2 e oSl jlg> ply8l @ o)lunll dyg83 8a>g9 A (K
S 830 &Sl 8)liwlly

8yl Bl dygili o.:.>9
5 835) Jns.mlg 8Ll (sed0 Ml adll 8 L.og_v.\ J>.\l
JI81 e olgs

sy

tash e oSl jlgz [/
0153 5 ¥ lye 4 b3l ) e bl ¥ =
38 &1 | Do paxl LED 2.0 pangsw [N

s ole] Caad [

&

cqud Laogaw.Hled 5 8l L).:))Jl WS Lle )l poiwdl 2ok bawol
O)Lu.u.” b.uo OJLC' Cand d.ll ,J” l).u.u.n o_)|)n4ua.u| LED

)90 b0l Go

8Ll dy)lay ouid d8lally slae 3l 8a>g plasiwl (S *
S LI

Dlslg u;u.dl deyw Ll 43929 USB ¢llw Job 35 *

Lled Uﬂ.u]o ynl 1309 .ol ;Lul dislw o)e>)!| cua.l 29 .
Jo 8L lgisuds 2y L5)>| Sy )25 3)u5 Ldguwg

cadaill Jib bl Gusdo (o d8lall slasdl 8a>g Juadl *
?L\;uu.u}“ .LJ ugS.'i 3 Lo.\a&g

41.:9]9 o)J-QJ 4.(.)l3 4.:)Ua.dl d).: PAC = f

4.1)[.9.” _)|9A.U Le.u.moio ;Lu| dJ)Lb.a.” um.d RYSEEL Sh
Ol guniall Jio .Jlﬂ.uu)U

LSOl olaiio 20 3] 030 d)Uadl alasiuwl (Sey 3 ¢



Tno

54

1ino1y 8 Udulu WDA2IUUAWSDONIDAUSSANIWYDLIAR SIVAYLLA:
mssusm\)Us anduWa sounvRluGUs:aumsal awisaldoiudum
418 lunsaiRlasSUMSIUsthKEaaaudsldmuatvlanans uasin v
SuasigfopAEaiuMnMSIELIU U\)wtvma\ms KUnUasSuURQy¥aUCD
A wUaasguavaudw Kudadududsud
kulkiGamanua:aiakdoquasnnaumilasluigunasavqua

Mdau

vauamuAuuzthnads:as wsimadadoligndavans
AoliliamsuiaiBuakald

iuAuuzthidBuwalédwaviuauina
ndovdo uaIsaw 13u (1), 3lun1 uu (2), 1ndovuens

deyayreu 1 du (3), 1nSovselw 1 Gu (4) yauuaads 1 sa

(©)

.
L.
—
=

aummmstuaunaua: F]fulWiJ\)anUC]allHaDD'IEJIWlU1

ﬂUlF\SB\)UU']EJafyﬂJ']ﬂJ lax lC]']SUIﬂa“] EJOUalU']ﬂUIF]S\)
KUcw La Iauummastwalsulumu

Auuzinmsigviu

FoulanmaukavngwinAudsu
uazidgutnSavuenadeyayieu

LT wawngs Wane USB Auu=tiringu
uazadswasulkunuAbaaesisa

=3

mstgviusiun
LA ﬁu
1t nmwaUsuuaIsawuu

[T M
nmwaUsuuaIsawa\)

é() msaun 15&KSUIWUEUAT IKEA Home smart TUgv
StUUUDVALU

uazhmy mamasudanua lUOlF\SE)\)UEJ']EJafyfy'lfU lWE)
munuuaua\mmmas[un

mistéviuguasaivenasdeyayiau
drugunsaivenedayryiau TRADFRI/NSIaWS tAruvene
deyayreuwaugnemsiindivauAl IKEA Home smart



mslgvuyaldans
('I'IUUU

58Usu 955
u 1 AsH (naduq) uuslunkd

nadu U

:C.
fa¥]

58Usuaavduan
g = - " i
nadu av 1 ASL (nadue) vuslunkdaya

s[unnsag' T2A6]
uianadu Wadvs:auadnugoridavmsksa

LJu \)UUSIUHKSD[J?II w03 B
jav=idauaviionau okvs:aundugoRdavaIsKio

=qugvaa IHUaaaUu

m)mnnua\wmaonna\)ms
lawi: Uuuuuammsnn\)mulmmuu

Usuuaihaaius ounnua\)nna\)ms kaomnlu tknadu
uunsaa\auuuaauq 2 psv WoUuARdLKULGOAETU
dukuvAugvdigandavms

yav:uguduavidntisaadiugunmsaoa
swomn:nua\)mao
mnma\)mquaaum1ua\)maonsamumamsn\)mqu
a\)mamsuou IhUsuuaaamuhuouuao uaanoduuunsa
aouuua 2 AH

yav:uguduavidntisoiadugunisdoa

rmuduasuduuuiodomanugodigaidevastki

55

mayaaaausuavut a1rikyadesld X
thenyadunvkuaalkydaglus:auidaiusnasy

wuaUasaitdauslunuavAeu

& msdua: WuiatWuauA IKEA Home smart ihlu
S:UUYDVALU

UgummuuumaumamLwalwuualsawlmas UuYavA
msnaauihuubmLUouaIsawaa

1. Wagopdukavuavslunuas mUumsaupj

2 ﬂculuauq n\)aa\)UUuuua msiudazilumsida
msa\)lhwsaua]Hsum_sauglduuaw 2 Ui

3. foslunBndyaldaendavmsdug lagis:a:Kodo8
n315 su. 210 (1)




4. nadududuuslunAwBbogwdos 105nA |

5.TW LED duava= aa\)aowuuuusrun douvuyalsarguav
Agu W LED du1d 2= BUKSLA: aa\)ua\mun'lsaumasa
auysad

aw1sadudalEaneld 10 du do 13Tun

as79aulRuUkIBUALE 1 Fudansoiiidu KAAuUS:au
Ufymiumsaunuahawuu lhhnomsmauuauanaunuaa
uansn Iounaououumqasluuaaan msimutadelu
duaaumsdud

mswaguuuataasslun

b =5

AL

KinlGvusSlunuus=hmuuad wuanasaEomulduiu
Ussneu 20 .
Wwadivoanlasuuualads W LED duava:usinniutlald
vuslun .
WagavdukavslunuazlWasuuualaasdrauualaasikg
CR2032

Andau! )
rAWasuuualaasiads:ian 919devdaniss:ia AsaN
fMvauualaesnigudrmuuuszi

56

MSEISDYAUUALODS

yauualaesAtkAKSualEasasausalaniud
gunsaiugngdeyayieu

{Ganhe USB RlRWouS?

KalGLIUMUUAG AISKISHUUOLODSNA 6 DU

W LED uugouuaiaaso:uaavanmuzmsyisn

LED uaaoaniuznsyiss:
Mavunse: LED ainv
nsatadvauvysai: W LED du
iAagarawana: W LED ns:wsu

siGamsavAmalsoviu

KaLMNSIGOQUASAIYNTY Y1 AUDADVIUASTUNLT
Auguasaiuenadeyayieu wa:auAslunnAuyalsaiadn
ASYL

auasaivengdayyrau:

Ivhuonmuﬂulusmﬂq tGndovuenadeyayieu naAwl3
2g008 53uA

)



Slun:
nadumsdud 4 ASL Moelu 55u1i W LED
Juava=As:wsu Was:u3Easiunudd

« |
Q}

nadurivaavuAwl 5 3uf .
TW LED du19:nS:WSU 4 ASH tas:u31siGayaudd

[IELREY
msa\)mUIvslmu1sniuzﬂsauouunmasua\)ualsawln
AUgUa:nuMwyavane USB dwacdanduldiua:
Uss ansmwlumsmsa

aUnsmawsauuumazﬂsa Boluovund uase: A2y
ﬂauaaruhnuUﬂnannsmuamsmouuaa
naannmsaumulvslaanmnlmsunaummma 210 uas
Welutdou

Fuldesldgauvalaaskualunaiuiu
muzﬂsauouumoasmaauwanuaaoblw wu W
unuumaasivlnﬂuaumammmuu

57

dodAey!

ussafwriyaliae: .

. Iumuadﬂsmmsiummsm‘nuuua-I ANdgeuKkATsKI
0°C &v 40°C (32°F v 104°F)

2eukADAIKSUDQLAU: -20°C &iv 25°C (4°F &v 77°F)
1AulkWuLavLaaKSaukaowavmuAduSaunastia
ws1azMiknaasnaurisauda
MS3QS:Y:AIUANSIKIDMI LTy ayrauLla:MSUdY YU
miuAfdaldy |
JaqnoasvormMscvAULa:dUKUDAISTOIVSKID
Mavdeyayrauuassudeyayreuotddowacias:o:1bou
doldangld

Adau

nSavdeln:

1dSudiavagindaunsaiuaz LauuUaﬂhxmqua adn
maqdﬂsryms_o rpsnnolumuua uﬂUmaon\)nun
agmwinseviSluiilentu K3aluARDAULIA Wszo:
GEMEE] (]

FwlGane USB Nildeksadisauddlumsyisn wsiza1n
rMlkaunsaivavAauidarald

dayaduanuuasaneiuuzthua:deyaduinada gdu
ravinZovnaw

Adiou

yauualaads:

Kwdaudav usndudsu un: Tou Guda mr:kokuriate
walaas

rmulkuuanasduwalinksalaunu
s:Svauasigmnwavikiua:msinlkd Kuiiwualaas
Wrhuanwdaungonst 60°C k3ot lUinrhane |
1iusavuualaasikkiomnaslwkSauavuaawo
UovAulllAuuainassoutauly |
1AuuuaLadstRKIvINgUASAIRDUSLAUTWERGY
waoAundlgvoviau lUsatdulkwuibiolGn asivasu
Ihnﬂnuniuwaanmnulomuua Upuaomuddisuuas
Azl
KudauwlavuualaaskSauuataasmetusunalkinalwi
aadvos,

tunsainuuaasmelus ssyolulkvovinarieanuioin
LUALORSAUNAAURIKIDKSDOIVM



58

uSmis@unisquaduM

lndsgauusuaumaddsautdy msiak3aun:iAsauaan
9dvralAtnaduas1IeMAWANAIALUSOZOKSUNSIEN
ankaduld

doyaminaiia

i E2103 E1746 gUnsaiveng B
yua: TREDANSEN/InSgdutsu deyayeulSane E1766 Slunilla/Ta
dasimssulwiin: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, uwwataas CR2032
s:gzouda: 10 was uwuildo
dwmsumstdviumslunsrBoutrindu
gruaNuatsvIu: 2400-2483.5 MHz
Ardidvdvuaviadon: 9.6 dBm (EIRP) | 9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)
insovsew:
Us:ian: ICPSW5-5EU-1, ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5AU-1, ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5IN-1, ICPSW5-5CN-1
ICPSW5-5kr-1 Teyanu fuéUﬂ\)Uﬂ 9AMAUIN 1Uumsa\mumua0\m
Maviwwhin: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A wanﬁmnuuna\)uaﬂmaoluaauawiumu RURLSIUAU
maviwwhvioana: 5.0V DC ygdue tiu msa\)wa(mmnIUmaonsasImnaihﬂﬂma\)
Tkaalwwhavaa: 1.0A, 5.0W owdaikualuudas fiavau msuganaanaunius: mnuaan

MNAYYEduY d:dvaausunsuvesiv: a\)IUa\)Tsmmhsawun
Wonau ua:goddgaawansnudiuguauneuas Fowdadou
yauvaiads rindavmsioyauidu nsandade IKEA
su: yauualaas BRAUNIT/ws da
Us:ian: ICBL7.2-18-USB-A1
A2IWY: 2600mMAh/18.72Wh
mavlwiwi:
5.0V DG, 1.0A (lulas USB)
8.4V DC, 2.0A (AautuALaas 4 yav)
Mavlwwhuroan: 7.2V DC, 2.0A
melunaaduriussauuataasaiseulossustiavisd
Wwia

tviumslusmsiiitiu
Wwaa: IKEA of Sweden AB

fj Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



59

Tré em tlr 8 tudi trd 1én, ngudi cé thé chat, gidc quan va tinh
than kém, hodc ngudi thiéu kién thirc va kinh nghiém chi ¢6
thé sir dung thiét bi néu dugc gidm sat hodc huéng dan cach
st dung san phdm mot cach an toan va hiéu ré cac moi nguy
hiém cé lién quan bdi ngudi gidm hé. Tré em khéng nén choi

dua vdi thiét bi.

Tré em khong nén vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng cé su

gidm sat cla nguai lén.

CANH BAO:

Viéc lap dat sai c6 thé dan dén chén thuong nghiém
trong, vi thé hay lam theo tat ca hudng dan.

Luu lai hwéng dan dé€ tham khao sau nay.

Kién hang bao gdm mét rém cuén (1), mot diéu
khién tur xa (2), mdt bd khuéch dai tin hiéu (3), mot
bd cap ngudn (4) va mot bo pin (5).

=
%
e ——

Rém cudn (1)

W

Piéu khién tir xa (2)

B0 khuéch dai tin hiéu (3)

@ B& cap nguon (4)
a BG pin (5)
il

Cac s&n pham da dugc két néi sén véi nhau, vi vay

ban chi can cdm bd khuéch dai tin hiéu vao bo cap
ngudn rdi cam day dién vao 6 dién gan tudng gan

d6. Sau d6 c6 dinh rém cudn vao khung ctra s6, 1ap
b6 pin va bat dau sr dung.

Huéng dan sir dung

Cam day dién ctia bd cap ngudn
vao 6 cam trén tudng, cdm bod
khuéch dai tin hiéu vao khe con
tréng.

Chi str dung day cap USB dugc

khuyén dung cho thiét bi clia ban.
Thay thé 1ap tirc khi day cap bi 16i.

Chirc ndng diéu khién tir xa

N
‘1

» Natlén:

~ Nhan nut @& nang rém cudn khong day 1én.
Nut xuéng:

Nh&n nat dé ha rém cuén khéng day xuéng.

6’) K&t ndi: Sir dung dé két ndi cac sdn pham IKEA
Home smart v&i hé théng clia ban.

QUAN TRONG: b khuéch dai tin hiéu can phai
dugc két n6i va cdm vao 6 dién dé ban c6 thé diéu
khién rém bang diéu khién tir xa!

Chirc nang khuéch dai tin hiéu

V&i bé khuéch dai tin hiéu TRADFRI, ban c¢6 thé md&
réng pham vi tin hiéu ctia cac san pham IKEA Home
smart.



St dung rém cudn khéng day

P& cudn rém lén vi tri cao nhat:
Nh&n nut |&n mét 1an (nhdn nhanh) trén diéu khién
tur xa hoac trén rem.

D& ha rém xuéng vi tri thap nhat:
Nhat nut xuéng mét 1an (nhan nhanh) trén diéu
khién tir xa hodc trén rém.

D& nang rém cudn:

Nh&n va gitr nat 1&n trén diéu khién tir xa hodc trén
rem.

Khi gitr nat, rém sé dugc cudn lén. Tha tay khdi nut
bam khi da dat téi d6 cao mong muén hodc d6 cao
toi da.

P& ha rém xuéng:

Nh&n va gitr nat xuéng trén diéu khién tlr xa hodc
trén rem.

Khi gitr nat, rem sé dugc ha xudng. Tha tay khai nut
bam khi da dat t&i d6 cao mong muén hoac do ru
toi da.

Thiét 1ap dd cao mong muén t8i thiéu:

MUrc d6 cao nay chi cé thé dugc thiét 1ap bang cac
nut bam trén rem.

Di chuyé&n rém t&i do cao mong muén. Sau do,
nhan nhanh nat [én hodc xuéng trén rém hai lan dé
luu lai @6 cao t&i thiéu mdi.

Rém s& di chuyén 1&n va xuéng nhe dé xac nhan
thiét 1ap thanh cong.

Cai dat lai dd cao tdi thiéu:

Dé thay d6i do cao t6i thi€u hodc quay vé thiét lap
mac dinh, trudc hét hdy cudén réem |én vj tri cao
nhat. Sau dé nhan nut 1én hodc xudng trén rém hai
lan.

Rém s& di chuyén 1&n va xuéng nhe dé xac nhan
thiét 1ap thanh cong.

Lap lai cac budc trén dé thiét 1ap dd cao mong
muén t&i thiéu mai.
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Slra rém cudén bj léch

)

Rém c6 thé bj léch néu mac ket khi dang ha xuéng.
H&y nang rém Ién vj tri trén cung dé s(ra lai.

K&t néi thiét bi vai diéu khién tir xa

& K&t néi: Sir dung dé két ndi cac thiét bj IKEA
Home smart véi hé thong cta ban.

Hay 1am theo cac budc sau day dé két ngi thém rém
cudn khong day vao hé théng clia ban. Hay dam
bdo rém cuén khéng day da bat.

1. M& ndp sau cla diéu khién tir xa va tim nut két
noi.

2.Nhan nhanh ca hai nat trén rém cudn. Rém sé
dugc bat va sén sang dé két néi trong 2 pht.

3. Gilr diéu khién tir xa gan rém cuén ma ban muén
két ndi: khéng xa hon 5 cm so vdi (1).



4.Nhé&n va gilt nut két néi trén thiét bi diéu khién
trong it nhat 10 gidy.

5.Dén LED dd trén diéu khién tir xa s& phat sang.
Trén rém cuén khong day, dén LED trdng sé bat
dau nhay sang cho dén khi thiét bj két n6i thanh
céng.

Ban ¢ thé két ndi t8i da 10 rém cudn khdng day vai
1 diéu khién tir xa.

Hay ddm bao chi két ndi lan lugt tirng rem. Néu ban
gap kho khan trong viéc két nGi nhiéu rém cudn,
tam thdi ngét két n6i cac rem da dugc két néi trudec
d6 bang cach thao pin bén trong rém. Diéu nay sé
giup ban tiép tuc thuc hién thao tac két néi.

Thay pin cho diéu khién tir xa

b =3

@%%‘\

Néu ban sr dung diéu khién tir xa thudng xuyén va
dung céng dung, c6 thé sir dung pin trong 2 nam.
DEén ltc can thay pin, dén LED mau dé sé& nhay sang
lién tuc khi ban str dung diéu khién tur xa.

Mé& nap pin va thay bang pin loai CR2032.

CANH BAO!
Thay sai loai pin c6 nguy cg gay ra chay né. Hay vt
b6 pin da dung theo huéng dan.
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Thay b pin

B0 pin di kém vdi rém cudn cé thé dugc sac bang
bd khuéch dai tin hiéu.

Hay sir dung day cap USB di kém dé sac.

Khi sir dung binh thudng, bd pin can dugc sac lai
sau mdi 6 thang.

Dén bao LED trén bd pin sé& hién thj tinh trang pin.

Trang thai den bao LED:
Pang sac: den LED bat.
Sac hoan tat: dén LED tat.
B&o 16i: dén LED nhép nhay.



Khoi phuc cai dat géc cho thiét bj
clia ban

Sau khi cai dat lai bd khuéch dai tin hiéu, ban phai
két ndi diéu khién tur xa véi bo khuéch dai tin hiéu
va sau d6 két néi lai véi rém cudn tir xa mot lan
nira.

B0 khuéch dai tin hiéu:

S dung mot vat nhon nhan vao 16 trén dé cta bd
khuéch dai tin hiéu trong it nhat 5 giay.

arsy

Diéu khién tir xa:

;/§ Nhan nut két néi 4 1an trong 5 giay.
= & Dén LED dd sé nhdy sang, bao hiéu
BN thiét bi d& dugc cai dat lai.

&

Nhan va gilr cac nat trong vong 5 gidy.
Deén LED trang sé nhay sang 4 lan, bao hiéu rem
cudn da duogc cai dat lai.

Théng tin hiru ich

+ B pin cGia rém cudn khéng day cé thé dugc sac
bang b6 cap nguon.

+ Chat lugng va chiéu dai clia day cap USB cé anh
hudng tdi hiéu suat va toc do sac.

* Thiét bj c6 thé ndng 1én trong qua trinh sac. Day
la diéu hoan toan binh thudng va thiét bj sé ngudi
dan lai sau khi da sac day.

+ Ngat két néi bd cap ngudn khdi ngudn dién trudc
khi vé sinh hodc khi khéng dung.

+ Khéng nén dé pin khéng dugc sac trong thdi gian
dai.

+ Khéng nén sac khi pin dang tiép xdc vdi vat liéu
dé chay né nhu vai véc.

+ Chi 6 thé dung pin nay vai san pham cda IKEA.
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QUAN TRONG!

Bao bi rem cudn khdng day:

Chi dugc sir dung céc thiét bi di kem trong nha
va trong diéu kién nhiét do tir 0°C dén 40°C (32°F
t&i 104°F).

Nhiét d6 bao quan: -20°C dén 25°C (4°F dén 77°F).
Khong dé bat ky thiét bj nao truc tiép dudi anh
ndng mat trdi hodc cac ngudn nhiét vi thiét bi c6
thé bj qua tai nhiét.

Khodng cach gitra may phat va may thu dugc do
trong khéng gian mé.

Chat liéu xay dung khac nhau va vi tri dat cac thiét
bi c6 thé anh hudng dén pham vi két néi khéng
day.

CANH BAO:

B cap ngudn:

+ O c&m dién gén tudng phai nadm gan thiét bjva c6
thé dugc tiép can dé dang.

+ Khéng dugc str dung va phai virt bé ngay lap tirc
bat ky thiét bi nao bi hu hdng.

+ Khéng dé thiét bj trong moi trudng &m udt hodc
qua bui b&i diéu nay c6 thé gay hu hai cho thiét
bi.

+ Tuyét d6i khéng duing day cap USB bi hdng hoac
bi 16i vi dieu nay c6 thé s& lam hdng san pham va
thiét bi cGa ban.

Cac bién phap phong ngtra khuyén nghi va cac
thong s6 ki thuat, xem phia sau b cap nguén.

CANH BAO

B0 pin:

Khong ty'y diéu chinh, thao roi, mad bao bi, lam

roi, nghién nat, dam thang hoac cat nho pin.

Khoéng dé pin tiép xdc véi mua hodc nudc.

Nguy co hda hoan va bi bdng. Khéng ma, nghién

nat, lam néng trén 60°C hoac thiéu huy.

Dat pin cach xa cac ngon Ira tran hoac anh nang

maét tr&i dé tranh tich tu nhiét.

Dat pin cach xa cac thiét bj dién ap cao.

San pham nay khéng phai dé choi, dat ngoai tam

tay tré em. Dam bao tat cd nhirng ngudi st dung

san phdm nay déu da doc qua va thuc hién theo

céac canh bao va huéng dan.

Khong lam dodn mach pin.

+ Trong trudng hop pin bi ro ri, khéng dé chat 16ng
ti€p xuc vdi da va mat.



Bdo tri sdn pham

Khong ty stra chira san pham vi viéc md& hodc thao
r&i cac bd phan cé thé lam ban phai ti€p xuc véi cac
diém dién 4p nguy hiém hodc nhirng rdi ro khac.

Thong s6 ky thuat

63

Loai: E2103 E1746 Bd khuyén dai tin E1766 Diéu khién
o TREDANSEN hiéu khong day Dong/M&
Pau vao: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, pin CR2032

Pham vi: 10 m trong khéng gian mé&

Chi str dung trong nha

Tan sé hoat ddng:

2400-2483.5 MHz

Cong suat dau ra: 9.6 dBm (EIRP)

9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)

BO cap ngudn

Loai: ICPSW5-5EU-1, ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5AU-1, ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5IN-1, ICPSW5-5CN-1
ICPSW5-5kr-1

Pién ap dau vao: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A

Pién ap dau ra: 5.0V DC

Téng luwgng tai téi da: 1.0A, 5.0W

B0 pin
Model: bo pin BRAUNIT
Loai: ICBL7.2-18-USB-A1
Dung lwgng: 2600mAh/18.72Wh
Pién ap dau vao:
5.0V DC, 1.0A (Micro USB)
8.4V DC, 2.0A (4 pin connector)
Pién ap dau ra: 7.2V DC, 2.0A
Pin sac Li-ion & bén trong.

Chi str dung trong nha
Nha san xuat: IKEA of Sweden AB

Pia chi: B .
Hop thu s 702, SE-343 81 Almhult, THUY DIEN

)54

Bi€u tugng thung rac c6 banh xe gach chéo ¢
nghia la san pham phai dugc tach riéng khoi rac
thai sinh hoat. Sdn phdm phai dugc tai ché theo
quy dinh moi trudng tai dia phuong vé cach xar ly
chat thai. Khi ban tach riéng cac sdn pham dugc
danh ddu biéu tugng nay va rac thai sinh hoat, ban
sé gilip gidm lugng rac thai dugc dua vao [0 d6t rac
hodc bai rac va gidm thiéu cac tac ddng tiéu cuc c6
thé gay ra cho strc khde con ngudi va mai trudng.
DE biét thém théng tin, hdy lién hé v&i clra hang
IKEA gan nhat.
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